2

11} Customar Invaoice Addrass - A {2} Resnarks DELIVERY NOTE
Magria PTS.p.A.  ~ Our 1D number: (3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2024589
70026 Bari. Your ID no...: (4 Date
ITALIEN IT04886850728 1 5’.07.20
{6} Supplier {6} Freight {7) Delivery (raally) Invaice’
. paid unpald Railroad cdr | Carrier No.
ardgglll?glnllz?gg GmbH & Co. KG I | | Freight gogds | forelgn vehicle o1 Mo
Daimlerstrate 49-53 E”"'E:s i .
70825 Korntal-Minchingen P:ze ©) Date
{10} Your Ref [111_Your Order No./Daie {15} Additional Details {12] Our Departement {13} Direct dia (14) Qur Ref No,
411 550003830201 Herr Keller, Max
8.07.20
{19} Shipment Methed pald[20)unpaid] 121} Packing | | (22 Marks (23] Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 306 252
{25} Shilpping Address 'W
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNC BARI, | .
(27) 29} Descriptl 30 131} 140} Custermner Remarks
{Pos.) 128) Part-No. 21} Pal:lt:i;g[ > L] Quantity UM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 30000 [ Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1.74
TROWALISIERT GECLT MAG/VCI
EC level C s
P _ ]
Container 60/4315 4315 KLT blau e . BOO|PI l
Batch number 258340 S !
3/TBA-501568 Getrags-'" . ** «+>n  « . 5 \
3/TBA-520922 A0806 A
e Ea ro - it - -
i
01822337
U 32 oy,
KUEHNEFMNMAGEL s, KWL LN
ACCETTAZIONE MERCE %'5"";' %o
Quantita dichiarata: . e 5 ""'i?"";
Quantits effettiva: 30 O_,QQ * 4 /(? ‘Lvi‘:_,- r-'{:"‘;
Tipo Imballaggio: W, 4?’ (0 4 RN
Quanfita tmballi: ,?’? Si?»’-t 026) "%fn. e
Confdrmit alle schede d'imballe: @/ & 2 i . v/ “qy
Data tontrolle: Q- R
Firma (9 i } [ZD Vit &
Gp, Fe
‘?05;« { ;
N b
ID {42) Goods Inwards Rernarks (43} Quantity Check {44} Quality Chack 148) Receiver | | (46} Invoice Check
ate
Now | -




L. W - %
i 7 r>r/:‘
Transport Order w |

N° partita IVA
VAL-ID-No.

Mittente
Sender

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERETR. 49
D“?GBEE KORNTAL-MUENCH INGEN

Data/ Date

16-JUL-20E0

Ll

Indirizzo del luogo di carica (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM—EC~1743492

Destinaterio
Consignee

N° pariita [VA
VAT-ID-No.

MAGNA PT 5.PR.A.

vIiA DEI CICLAMINI 4

Condizioni i trasporto/Delivery terms

franco dam. franco febbrica
frea domicile erworks
sdoganato fion sdaganato
L__l e:.gred Dm ear;.%a
dazf pagati dazi non pagati
[t [ Jimecunge

EI&'“&;’%&“Q O™

(o

Indirizzo terminale
Termina! address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRAGSE 28
D~71i272 RENNINGEN
Tel:+49 /7 71582 9340
Fax:+49 / 7159 334 376

Note

ivery

I-70026 MODUGND ExW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
indirizzo di consegna della merce o w0
Delivery address e "o
Riferimanti de] ciente
Vahuta Valora da asslcurare | Custamer’s reference
Currency Value for insurance
Nof TP T NP4 9548 5
Teminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita lmha[lagglu Pesaizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity cking Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value (with currency)
i
g PARTS 1482. 0
/{ PLE | PARTS
C¢ Ll
4
. ¥
: Peso tassabile in ki Totale peso lorda In ki
EX WORKS W ¢ Payable weight in Eg Total g?oss weight In kg
Bin . anx anx me 2 500 w G OO0 1,488.0 14828, 0
Richieste particolari / Speial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
h —— -
== «
S . -
e
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbp, B wl
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damaﬂa have to be noted on gﬁ&%ﬁ; gbrgeg H { Stamj anm‘flgn‘alugrd%‘e qsr )
upon delivery of the consignment, Damages nat visibla exte i i : ~426 Modugno (8 A)
Data f Date Data / Date witing to the responsible EURGCONNECT temminal within 7 dmé&aggl@mams. el
Orario / Time Orario / Time .

18

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista 7 Driver's signature {
Conslgnee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

HRICEVLY

v rhn UIAEI’VEA di )
mmhta e quan’uta

-

s )
Y=

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONMECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONMECT consignments (see overleaf).



